La adnltera castigada 
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Levántate, Teresita, —levántate, flor de lis, 

abre, que soy D, Francisco, —á quien tu sueles abrir. 
Al tiempo de abrir la puerta—se la ha apagado el candil. 
Le ha cogido de la mano —para llevarle al jardín, 

le ha sentado en silla de oro, —respaldo de carmesí. 

Lc manda decir el credo: —¡Mira que vas £ morir! 

Al decir «único hijo»—tres puñaladas le dí. 

Cayó desmayado en tierra, —descolorido le ví; 

al verle descolorido—áltimo abrazo le dí. 


Recitado por Petra Polvorosa, de79 años, residente on Población de Campos (Pa- 
encia). 
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La adúltera castigada * 


1 


A tu puerta llaman, llaman, —4 tu puerta dice «abrir», 

—¿Quién es ese caballero—que á tu puerta dice «abrir», 

—Yo soy aquel caballero—que 4 tu Puerta dice «abrir». 

No des voces, Catalina, —no tires 4 descubrir, 

que hay tres hombres muertos—y otros tres para morir. 

Al bajar de la escalera—se la ha apagado el candil. 

La ha cogido de la mano,—para el cuarto la subí. 

as:éntole en silla de plata, —y el respaldo de marfil; 

quítole camisa sucia, —de holanda yo se la dí, 

y acostéle, y acostele,—y acostéle y 4 dormir. 

Y antes, y antes, caballero,—y antes no hacias así, 

, y el besarme y abrazarme=: no me dejabas dormir, 

—Yo temo 4 tus criados—si nos pillaran aquí, 

No temas 4 mis criados, —que están al mejor dormir. 

—Yo temo 4 tu marido—que si nos pillase aquí. 

«—No temas á mi marido, —que está cién leguas de aquí; 

yo le escribiré 4 mi hermano, —4 mi hermano D. Martín 

le meta en una galera—y no le deje venir, 

—Yo te compraré un vestido—del color del carmesí 

y una argolla 4 la garganta= . 1. 0... ... 086 

Y al oir éstas palabras —el Credo la hizo decir, 
y al decir «único hijo» —tres puñaladas la dí. 
—Y ahora escribe 4 tu hermano—que traiga luto por tí. 


Recitado por Cristeta Ortega, de 35 años, residente en Villaldemiro (Burgos), 
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ez Pidal, otra de Chile, y.se le asemeja mucho clerta canción francesa, No obstante, es 
muy poco común en la Península; $ 


La Adúltora, asonancia 1. 


--¿Quién es ese caballero que en mi puerta dios Moa 
--Don FYanciaco,' soy, señora;,| que vengo para sorvir; 

de noche para la cama, de día para el jardín. 

»-Aguarda, mi don Francisco para encender el candil.) 

--No lo encienda usté,iseñora,! no,lo encienda para mí, 

que ho dejao tres hombres muertos y otros tres para morir; 
toda la Justicia viene en seguimiento de mí; 

si ven la luz encendida dirán que yo estoy aquí. — 

A+elo he agarrado de la mano y a la cama le subí! 

en una cama de flores donde el rey puede dormir,| 

Y a eso de la modia noche no se había vuelto a mí. 
»R4Qué tione mi don Francisco? No solía ser ast.] 

O to han hecho Ll los moros o te han dicho mal de nt 


-o tienes amor en Francia qúe lesquieres más que a mía 


--No me han hecho mal los moros ni me han dicho mal de ti; 
ni tengo yo amor en Francia que le quiero más qhe a ti, 
sólo siento a tu marido que te ha de matar por mí; 

--No temas a mi marido que ostá muy lejos de aquí,' 

mi marido está en la guerra que no le dejan venir.| 

Yo le escribiré una carta a aquel conde don Martín,' 

que me lo eche a una galera y no le deje venir. 

"31 eso hiciera usté; sefigra, pagao moría de mí; 

lo daré saya de grama y jugón de oscarlatín; : 
gorgentifña colorada,' la que a ninguna lo art 

A las últimas palabras, yo triste le conocí 


La Adúltera asonancia 1, 2 


—-Llamarás a tushermanas que to onciondan el candil;! 
llamarás a don Francisco que te ayude a bien morir,' 
y por lo mismo a tus padres que lleven luto por ti. 


Vicenta Molina,' 56 añgs.' 
Molinos de: Razón, Soria] 
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